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EBponeiickass 93KOHOMHYECKAA KOMHUCCHUS

KoMuteT 1o BHyTpeHHEMY TPaHCIIOPTY

Pabouasn rpymnmna mo nmepeBo3kamM OnaCHbBIX I'py3oB

CoBMecTHOE coBemaHne 3kcnepToB no Ilpasniiam,
npujaraeMbiM K EBponeiickomy corjiameHuio

0 MeKIYHAPOIHOI NepeBo3Ke ONAacCHBIX IPY30B

10 BHYTPeHHUM BOAHBIM nyTam (BOIIOT)
(KomuTtet nmo Bonpocam 6esonacioctu BOIIOT)

Tpuauarb BTOpas ceccus

Kenesa, 22-26 ssuBaps 2018 roga

[TyHkT 5 b) npeaBapuTENbHON MOBECTKH JHS
IIpenJioskenns o BHeceHUHU nonpasok B IIpaBuia,
npuiaaraemble k BOIIOI': npyrue npeajoxxeHus

ITany0a niam oTkpbiTasa naayda B myHkrax 9.3.x.32.2
n 1.6.7.2.2.2

IMepenano PekoMeHT0BAHHBIMH KJIACCH(PUKANTUOHHBIMH
oomecreamMu BOITIOI * **

BBenenue

1. 9.3.x.32.2

JlaHHBINA TEKCT Ha (PAHIY3CKOM S3BIKE OTINYAETCS OT TEKCTOB Ha aHITHUHCKOM
U HEMEIKOM S3bIKaX: B TEKCTE Ha (PaHI[y3CKOM S3bIKE MCIOJIb3YyeTCsl (OPMYIUPOBKa
«HaJ ypOBHEM MalxyObI», Ha IPYTHUX S3BIKaX — «HAJ YPOBHEM OTKPBITON MaIyOBI».

Hurara:

9.3.3.32.2  Les orifices des tuyaux d’aération de chaque réservoir & combus-
tible doivent aboutir 4 0,5 m au moins au-dessus du pont.

9.3.3.32.2 The open ends of the air pipes of each oil fuel tank shall extend
to 0.5 m above the open deck.

9.3.3.32.2 Die Offnungen der Liiftungsrohre aller Brennstofftanks miissen
mindestens 0,5 m iiber das freie Deck gefiihrt sein.

PacnpocrpaneHo Ha HeMelKOM s3bIKe LleHTpanbHO# KoMuccueit cynoxoacTsa no Peiiny
(LIKCP) B xauectBe nokymenra CCNR-ZKR/ADN/WP.15/AC.2/2018/15.

B cootBeTcTBUM ¢ mporpaMMoii pabotsl KomuTeTa no BHyTpeHHEMY TPaHCIOPTY

Ha 2017-2018 roxsr (ECE/TRANS/WP.15/237, npunoxenue V (9.3)).
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Koner nuraTsl

2. ITockonbKy MBI CYHTAeM, YTO HPABHIBHON (OPMYITUPOBKON SIBISAETCS «HAL
YPOBHEM OTKPBITOH ManyObI», B TEKCT HAa (PAHIIY3CKOM S3BIKE HEOOXOIMMO BHECTH
cuenylomee ucrnpasieHue: «au-dessus du pont libre» (kax B myakre 9.1.0.32.2) Bme-
cto «au-dessus du ponty.

3. Mp1 npemiaraeM CIeAYIOIIYI0 TOTPaBKy (TOIBKO ISl TEKCTa Ha (ppaHITy3CKOM
SI3BIKE):

«9.3.3.32.2 Les orifices des tuyaux d’aération de chaque réservoir a combustible

doivent aboutir a 0,5 m av-meins-au-dessus-dupont au-dessus du pont libre.».
4. 9.3.1.32.2/9.3.2.32.2

B mynkrax 9.3.1.32.2, 9.3.2.32.2 n 9.3.3.32.2 TexkcTa Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE
CyIIECTBYIOT (HEOONBIINE) PACXOKACHUS, KOTOPBIE MOTYT OBITH HCIIPaBICHBI:

IluTara:

9.3.1.32.2  Open ends of air pipes of all oil fuel tanks shall extend to not
less than 0.5 m above the open deck. The open ends and the open ends of
overflow pipes leading to the deck shall be fitted with a protective device
consisting of a gauze diaphragm or a perforated plate.

9.3.2.32.2 The open ends of the air pipes of all oil fuel tanks shall extend to
not less than 0.5 m above the open deck. Their open ends and the open ends
of overflow pipes leading to the deck shall be fitted with a protective device
consisting of a gauze diaphragm or a perforated plate.

9.3.3.32.2 The open ends of the air pipes of each oil fuel tank shall extend
to 0.5 m above the open deck. These open ends and the open ends of overflow
pipes leading to the deck shall be provided with a protective device consisting
of a gauze diaphragm or a perforated plate.

Konern nurarsl

5. HrertHemHm# TekeT Ha (QpaHITy3CKOM SI3BIKE NI MyHKTOB 9.3.1.32.2, 9.3.2.32.2
n 9.3.3.32.2 aBngeTcss OMMHAKOBBLIM

IluTara:

9.3.x.32.2 Les orifices des tuyaux d’aération de chaque réservoir & combus-
tible doivent aboutir a 0,5 m au moins au-dessus du pont. Ces orifices et les
orifices des tuyaux de trop-plein aboutissant sur le pont doivent étre munis
d'un dispositif protecteur constitué¢ par un grillage ou une plaque perforée.

Konern nurarsl

6. [TockonbKy B TEKCTe HAa aHTJIMHCKOM sI3bIKe OBLIO OBI IeaecooOpasHO MMETh
U1t TyHKTOB 9.3.X.32.2 ogHY U Ty ke (OpMYIHPOBKY, MBI IIpeaiiaracM CIeAYIOUIYI0
MOIPaBKY:

«9.3.x.32.2 The open ends of the air pipes of each oil fuel tanks shall extend to not
less than 0.5 m above the open deck. These open ends and the open ends of overflow
pipes leading to the deck shall be fitted with a protective device consisting of a
gauze diaphragm or a perforated plate.» («OTBepcTHs BEHTHISILUOHHBIX TPYyO Kax-
JOM TOTUIMBHOW LMCTEPHBI JOJDKHBI HAaXOAMTHCS Ha BbicoTe He MeHee 0,5 M Hanx
YPOBHEM OTKPHITOH NaiyObl. DTH OTBEPCTHUS, @ TAK)KE OTBEPCTHUS MEPEIUBHBIX TPYO,
BBIXO/SIIIMX Ha MaiyOy, JOJKHBl MMETh 3alIMTHOE MPHUCIOCOOIeHHe, COCTOsIIEe U3
auadparmMsl U3 IPOBOJIOYHONW CETKU MU NephOPUPOBAHHON IIIACTHHBL. »).

7. B Tekcre Ha ¢paHmy3ckoM s3bIke Uit mMyHKTOB 9.3.1.32.2, 9.3.2.32.2 u
9.3.3.32.2 npeasiaraeTcs TOIbKO OJHA MOINpPAaBKa:
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«9.3.x.32.2 Les orifices des tuyaux d’aération de chaque réservoir & combustible
doivent aboutir a 0,5 m au moins au-dessus da—pent pont libre. Ces orifices et les
orifices des tuyaux de trop-plein aboutissant sur le pont doivent étre munis d'un
dispositif protecteur constitué par un grillage ou une plaque perforée. ».

8. 1.6.7.2.2.2 Tabnuna oOoIux mepexoqHbIX MOJO0KEHUNH — TAHKEPHI

IMockonbky popMynupoBka, ucmonblyeMas B myHkTe 1.6.7.2.2.2, HE COOTBeT-
cTByeT (opMynupoBke B myHKTe 9.3.3.32.2, MBI mpeniaraeM BHECTH CICHYIOUTYIO
MOTPaBKY:

9.3.1.32.2 | Openings Open ends of of the air pipes not less than 0.50 m N.R.M.
932327 | above the open deck (Pacmonoxenue orseperuii Beutmisinu- | Renewal of the certificate of

OHHBIX TpY0O Ha BbicoTe He MeHee 0,50 M HaJ OTKPHITOI Ma- approval after
9.3.3.32.2 1y6oit) 31 December 2010
(H.3.M.

Bo30o0OHOBIEHUE CBUIETENHCTBA
0 JOIYIIEHUHU IIOCIIEe
31 nexabps 2010 rona)

Orifice Orifices des tuyauteries tuyaux d’aération a 0,50 m N.R.T.

au-dessus dupent du pont libre Renouvellement du certificat
d’agrément aprés le

31 décembre 2010

9. 9.1.0.32.2

I[Mockonbky GopmyaupoBKa, UCHoONb3yeMast B myHKTe 9.3.3.32.2, He COOTBeT-
cTByeT (opMynupoBKe B myHKTax 9.3.x.32.2, Op1m0 OB melecooOpa3HO MPHUBECTH U
€€ B COOTBETCTBHE ¢ NyHKTamu 9.3.x.32.2.

10. s TekcTa Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE MBI ITpeAiaraeM CICAYIOIYIO ITONPaBKYy:

«9.1.0.32.2 The open ends of the air pipes of all each oil fuel tanks shall be led ex-
tend to not less than 6-50-m 0.5 m above the open deck. (Bo3gyxompoBonsl Bcex
TOIUTMBHBIX IUCTEPH JOJDKHBI BBHIXOAWTH OBITh BBIBEICHBI Ha OTKPHITYIO many0y Ha
BeicoTe He MeHee 0,50 M 0,5 M.)

Their These open ends and the open ends of the overflow pipes leaking
leading to the deck shall be fitted with a protective device consisting of a gauze grid
diaphragm or by a perforated plate. (Mx DT oTBepCcTHSA M OTBEPCTHUS NEPEITUBHBIX
TpyO, BBIXOASIIKE HA MayyOy, TOJKHBI OBITH CHa0XXEHBI 3aLIUTHBIM YCTPOHCTBOM B
BHJIE IIPOBOJIOYHON CETKH HMJIH ep(OPUPOBAHHON IIIACTUHBL. ) ».

«1.6.7.2.2.2:

9.1.0.32.2 N.R.M.

Renewal of the certificate of
approval after

31 December 2018

(H.3.M.

Bo300HOBIIEHHE CBHIETEIILCTBA
0 JONYIIEHUH TTOCITE

31 nexabpsa 2018 roma)

Open ends of the air pipes not less than 0.5 m above the open
deck (PacrmonoxeHne OTBEPCTUH BEHTHISILMMOHHBIX TPYO Ha
BbIicoTe He MeHee 0.5 M HaJl OTKPBITON HaJxy0oi)

11.  Jlus Texcta Ha GPaHIY3CKOM SI3bIKE MBI MTpejiaraeM CIeAyIONIyI0 MOTPaBKYy:

«9.1.0.32.2 Les orifices des tuyaux d’aération de chaque réservoir & combustible
doivent aboutir a 6;50-m 0,5 m au-dessus du pont libre. Eeurs Ces orifices et les
orifices des tuyaux de trop-plein aboutissant sur le pont doivent étre munis d’un
dispositif protecteur constitué par un grillage ou une plaque perforée.».
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«1.6.7.2.2.2:
Toyaux-d aération N.R.T.
Hauteur-de-50-cm-au-dessus Renouvellement du certifi-
du-pent cat d’agrément aprés le

Orifices des tuyaux d’aération a 0,50 m au-dessus du pont libre

31 décembre 2018

®opmyaunposka u3 EC-TTCBII

12.  Msr Morii OBI TakXKe HCIIOIB30BATh CIEAYIOIIYI0 GOPMYIHPOBKY: «in the open
air above the deck»/«a l'air libre au-dessus du pont» («Ha OTKPBITOM BO3AyXe HaJ

mairy6oii»), B3saTyto u3 cmamou 8.05.06 EC-TTCBII 2015 roga:

IluTara:

...Such tanks shall be fitted with a breather pipe terminating in the open air
above the deck and arranged in such a way that no water ingress is possible.
(...Takue MUCTEPHBI TOJDKHBI OBITE 00OPYHTOBaHBI ABIXATEIbHBIM TPYOOIPOBO-
JIOM, BBIXOJSIIMM Ha OTKPBITHIA BO3AYX Haa Maxy0OW M PacioN0KEHHBIM Ta-
KHM 00pa3oM, 4TOOBI He CYNIECTBOBAIAa BO3MOKHOCTh IIPOHUKHOBEHHS BOIBI.)

...Ces réservoirs doivent étre munis d’un tuyau d’aération qui aboutit a 1’air
libre au-dessus du pont et qui est disposé de telle facon qu’aucune entrée

d’eau ne soit possible.

...Diese Tanks miissen ein Entliiftungsrohr haben, das oberhalb des Decks ins
Freie fithrt und so eingerichtet ist, dass kein Wasser eindringen kann.

Konern nurarsl.
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